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Bayaan tirsi 29/1994
“Bayaanka Aasaasida xafiiska
Abaabulka iyo ka gayb-galka

Dadweynaha ee D.D Soomaalida.”

Maadaama ay lagama maarmaan
noqotay in la helo xafiis gaar ah oo
madax bamaan. kaas oo gacan ka
gaysta sidii ay gaybaha kala duwan
ce bulshadu kaalin muugata uga
qaadan  lzhaayeen  horumarka
dhaqan-dhagaale e decgaanka
Maadaama ay lagama mearmoas
tahay in la abuuro xaalado ivo habab
u suuwro-gelin karaa dadwewnaha
sidii ay wasladooda mololesd «
buuxda kor ugu gaads lshuavesn
Maadaama oo baakan vahoy in la
abuuro fursado Miwi nve masaciaha
u suurto-gelim kxa & ay helaan
adecgyada bulshada =2 bagama maar-
maanka ah

Maadaamz 2y lagamz maarmaan
nogotay in kx dheso xafiss xaaqiijiva,
isla markaanz Sebegal ku sameeya
helitaanka ammuhs e soo sheeg-
nay 1yo kuwz saleta

* Hadaba Iyads oo laga asbagazdayvo
Qod. 4%3¥B) = Dasasurka dib loo
habeeyey e Desgaaniks Golzha xil-
dhibaanadz Decgaanku
bayaamsnavae S«
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Proclamation No. 29/2002
The proclamation to establish the
community mobilization and
participation Bureau of the
Somali Regional State

WHEREAS, it became necessary
have an autonomious institution, so as |
mobilize the partcipation of the cros
section of the society with active role i
socio-economic development of th
Region. .
WHEREAS, it's necessary to devis
means and conditions which enable
community of the region to promote it’
livihood.

WHEREAS, it is necessary to devise :
favourable conditions of providing the
essential social services to the rural and
urban community.

WHEREAS, it became necessary to

| establish an institution which would

ensure and follow up the execution of
the afro mentioned rights and others, as
well. Ap—

Now, therefore, the council of the
Somali Region in accordance with Art
49(3)(A) of the revised constitution of
the Region it is hereby proclaimed as
foliows;
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QAYBTA KOOWAAD
GUUD AHAAN
QOD. I’ CINWAAN GAABAN:-
Bayaankan waxaa lagu magacaabi
kara, Bayaanka  Aasaasida
xafiiska Abaabulka iyo ka qayb-
galka dadweynaha ee D.D.
Soomalida, tirsigiisuna yahay 29/
1994 d
Qod 27" Qeexid
Haddii macnaha eraygu aanu
keenin macno kale bayaankan
dhediisa;

1. “Xafiis” waxaa loola jeedaa
Xafiiska Abaabullcaiyo
kafayqalka dadweynaha ee
D.D. Soomaalida ee lagu

aasaasay bayaankan.

2. “Dawladd” Waxaa loola
jeedaa Dawlada Deegaanka
Soomaalida.

3. “Golaha hawl-fulinta”
waxaa loola jeedaa Golaha
hawlfulinta ee lagu

aasaasay qodoobka 57 ee
Dastuurka dib loo habeeyey

ee Deegaanka.

4. “Deegaan” Waxaa loola
Jjeedaa Deegaanka
Soomaalida ee lagu
aasaasay Qod. 47aad ee
Dastuurka Dawladda
Federaalka Itoobiya.

QAYBTA LABAAD.

Qod.3-Aasaasid
1. Xafiiska Abaabulka iyo ka
qayb-galka Dadweynaha ee
D.D. Soomaalida, ayaa isaga
oo madax banaan, jiritaan
sharcina leh lagu aasaasay

bayaankan.

2. Xafiiskani waxa uu hoos
tagayaa ) xafiiska
xidhiidhinta abaabulka iyo
ka qayb-galka dadweynaha

Qod. 4*** Xarunta xafiiska:-
Xarunta xafiisku waxay
nogonaysaa Jig-jiga, isla

markaana laamo ayuu ka furan
karaa Gobolada iyo Degmooyinka

hadba sida baahidu tahay.
Qod. 59.Qaab-dhismeedka
xafiiska:-

1. Madax xafiiseed ay

magacaabaan Golaha hawl-
fulintu, marka uu Mada-
xweynaha Deegaanka soo
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PART ONE
GENERAL

Art 1-Short Title

This proclamation may cited as *‘the
proclamation to provide the es-
tablishment of community
mobilization and  participation
Bureau of Somali Regional State.
Art. 2 Definition

Unless the context requires otherwise
in this proclamation;

. “Bureau” means the com-
munity mobilization & par-
ticipation Bureau of the
Somali Region established
here under.

2. “State” means the state of
Somali Region.

3. “Cabinet” means an organ es-
tablished under Art 57 of the
revised constitution of the
Region.

“Region” means the Somali
Region established pursuant
to Art, 47 of the constitution
of FDRE.

PART TWO
Art- 3 Establishment
I. The Somali Region State’s
community mobilization and
participation Bureau herein
after referred as to the
“Bureau” is here by es-
tablished as an autonoomious
regional  Bureau  having
juridial personality pursuant
to this proclamation.
The Bureau shall be accoun-
table to the community
mobilization and participation
coordinating office.
Art. 4 - Head Oftice
The head office of the Bureau shall
be in Jijiga and it may establish
branch offices in zones and woredas
as it may be necessary.
Art 5. Organization of the Burcau

o

12

I'he organization of the Bureau shall
consist of;
I. A head to be appointed by the
cabinet upon the recommen-
dation by the president of the



Qod. 6" Ujeedooyinka xafiiska
Ujeeddooyinka - leo  aasaasay
xafiisku waa in u xaqiijiyo fulinta
iyo  hirgelinta  Tabaha iyo
shuruucda ay Dawladda De-
egaanka iyo tan Federaalkuba u
soo saareen abaabulida iyo ka
gayb-gelinta Bulshada, arrimaha
horumarinta dhaqaalaha iyo kor u
qaadida xaalada nololeed ee De-
egaanka.

QAYBTA SADDEXAAD.

Qod. 7" Awoodaha iyo
Waajibaadyada xafiiska :-

1. Wuxuu hirgeliyaa
shuruucda ay soo saarto
Dawladda Deegaanka iyo
tan federaalkuba ee ku
wajahan:

b) =xoojinta cududda de-
egaan, ayadoo loo marayo
hab ku salaysan ka qayb-
gal balaadhan.

t) Wuxuu xagqiijiyaa tayo-
qgabka barnaamijyada,
ayadoo lagu tiirsanayo
aqoonta iyo khayraadka
deegaanka si ay ugu
suurto-gasho bulshada iyo
shagsiyaadka la qabsiga
wajahada isbedeclka
cusub.

2. Wuxuu abaabulaa gacan ka
gaysashada iyo ka qayb-

galka bulshada.

3. Wuxuu daraasaad ku
sameeyaa, ayadoo lala
kaashanayo meelaha ay

khusayso; caadooyinka iyo
dhagamada xun xun ee bul-
shada dhiibaatooyinka ku
haya, isla markaana wuxuu
diyaariyaa tabihii lagu
baabi’bin laha.

4. Wuxuu dhaliyaa fursada ku
salaysan sinaan iyo dareen
lab-dhidignimo si horumar
loo gaadhsiiyo nolosha bul-

shada.
5. Wuxuu u hawl-gala sidii loo
abuuri lahaa bulsho

garaadkeedu u bisil yahay
horumarka dhagan-dhaqaa-
le.

6. Wuxuu taaba-geliyaa haw-
sha muhiimka u ah si loo
helo bulsho u abaabulan ka
gayb-qaadashada isbed-
delada . habka iyo

hormmarinta dhanaalaha
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Art. 6 Objectives of the Bureau

The Objectives of the Bureau is to
ensure the execution and implemen-
tation of strategies and laws concer-
ning the community mobilization

and participation on economic de-
velopment activities and to promote
the livelihood of the people issued by
the Federal and Regional Govern-
ments.

PART THREE
Art. 7-Powers & duties of the Bureau

1. Shall implemente laws issued
by Federal and Regional
Government concerning on;

a) Consolidate the capability
of the Region by way of full
participation.

b) Ensure the quality of the
programs. by reling on the
knowledge and resources
of the region, to make a
society adopted with the
new radical changes.

Cause the mobilization and

)

participation of the com-
munity.

3. In cooperation with the ap-
propriate organs undertake
studies on harmful traditional
practices and oppressive cus-
toms, and prepare
mechanisms of elimination of
the same.

4. Cause favorable condition
based on the principle of sex
equality to improve the
livehood of community.

5. Operate to promote a com-
munity with an oriented
socio-economy development.

6. Perform such other activities
to produce an organized com-
munity on  participation

towards the radical changes in

endeavouring the economic



Qod. 8** Awoodaha iyo
Waajibaadada Madaxa xafiiska.-
1. Madaxa xafiisku waxa uu
nogonayaa awooda ugu
saraysa ee fulineed ee
xafiiska, sidaas darteed,
waxa uu hagayaa, isla
markaana maamulayaa
hawlaha xafiiska.
- 2. ayadoon la koobayn habka
guud ee loo dhigay farqada

laad  ee qgodobkan ayaa

madaxa xafiisku:-

b) Wuxu meelmarinaya
awoodaha iyo waaji

baadyada xafiiska ee lagu
qeexay qodobka 7aad ee
bayaankan.

t) Waxa uu shaqaaleenyaa,
isla markaana maamulaa

shaqaalaha xafiiska,
isaga 00 raacaya
shuruucda shaqaalaha ee
deegaanka.

j) Wuxuu diyaariyaa gorshe-
hawleedka sannadka iyo
miisaaniyada  xafiiska,
isla markaana dhagan-
geliyaa marka la ansixiyo.

x) Isaga oo ka duulaya
miiisaaniyadii loo an-
sixiyey ayuu ku istic-
maalaa qorshe-hawleedk-
a xafiiska u yaal.

3. Madax xafiiseedku waxaa
uu awoodihiisa iyo
waajibaadkiisa qaybka mid
ah uu u wakiilan kara
saraakiisha iyo shaqaalaha
xafiiska illaa heerka lagama
maarmaanka u ah habsami
u socodka shaqada xafiiska.

QAYBTA AFRAAD
QODOBO KALA DUWAN
Qod. 9" Miisaaniyada:-

1. Miisaaniyada xafiiska waxa
u qoondaynaysa Dawladda.

2. Lacag laga helo illo kale.

Qod. i g Diiwaanada
xisaabaadka:-

1. Xafiisku waxa uu xafidayaa
diiwaanada xisaabaadka oo

~ dhamaystiran,isla markaa-

na sax ah.

2. Diiwaanada xisaabaadka ee
xafiiska iyo dukumentiyada
lacageed waxa baadhitaan
sannad walba ku
samaynaya Hanti-dhawrka
guud ama hanti dhawro uu
isagu u magacaabay.
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Art. 8-Powers and duties of
The Bureau head
1. The head shall be the chief
executive officer of the
Bureau and shall direct and
administer the activities of the

Bureau.

2. With out being limiting, the
Generality of sub Article (1)
of this Article the Bureau head
shall:-

a) Implement the powers and
duties of the
specified under Art. 7 of

Bureau

this Proclamation.
b) Employ and administer the
employees of the Bureau,
with
regional civil service laws.
c) Prepare the annual work

in  accordance

programs and budget of the

Bureau, implement the

same upon approval.

d) Effect expenditure, in ac-
cordance with the budget
and programs approved for
the Bureau.

3. The head may delegate part of his
powers and duties to the officials
and employees of the Bureau to
the extent necessary for the ef-
fiiciency execution of it’s duties.

PART FOUR
Miscellanceous provisions
Art. 9 — Budget
1. The Budget of the Bureau
shall be allocated by the
Regional State.
2. A finance obtained from other

sources.
Art. 10 — Books of accounts
1. The Bureau shall keep ac-
curate & complete books of

accounts.

2. The Books of accounts and
financial documents of the
Bureau shall be audited by the
auditor General or auditors
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Cid kasta oo arrimahani ay
‘khusayso waxaa waajib ku ah inay
gacan ku siiyaan hirgelinta
go’'aanada bayaankan.
Qod. 12* soo saarida Awaamiir:-
Xafiisku si uu u hirgeliyo qodobada
bayaankan ku cad, wuuxuu awood
u leeyahay inuu soo saaro
awaamiir suurto-gelisa hirgelin-
tiisa.
© Qod. 13" wax ka

beddelida bayaankan
Bayaankan waxaa wax ka beddeli
kara 00 keliya Golaha
xidhibaanada deegaanka.
Qod. 14*** Fulin la’aanta sharci:-
Sharci kasta oo ka hor imanaya
bayaankan laguma fulin karo

arrimaha Bayaankan lagu
Xxeeriyey.

Qod. 15" Muddada dhaqan-galka
bayaankan:-

Bayaankani wuxuu dhaqgan-

galayaa laga bilaabo maalinta un
ku soo baxo Dhool Gazetta.

cabdi-rashid Duulane Rafle.
Madaxwaynahe Dawladda De-
egaanka Soomaalida
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Art, 11— The Duty to cooperate
Any concerned organ is duty boui
to cooperate in implementing th
provision of this proclamation.
Art 12 — issuance of directives
To implement the
stipulated under this proclamatio

pravision

‘the Bureau have the power to issu

directives,
Art
ch!amdu'or_r

This proclamation shall only b
amended by the council of th
Region.

Art. 14 - In applicable laws

Any law that contravenes with th
provisions of this proclamation shai
be inapplicable.

Arnt. 15-Effective Date

This proclamation shall enter intc
force upon its publicaiion on [ho
Gazeta.

13 - amendment of thi

Abdirashid Dulane Rafle
President of the Somali Region:
State



